«Человеческая составляющая – это основной фактор успеха в экотурах»
Интервью с генеральным директором и партнером Центра Экологических Путешествий (г.Москва) Татьяной Калишевской.

Подробнее о Центре экологических путешествий: www.ecotravel.ru
Надежда Макатрова: Экотуризм - это направление, которое в последнее время широко обсуждается в нашей стране, но которое, по нашим оценкам, многими россиянами воспринимается как нечто не совсем понятное, отчасти даже научное и накладывающее целый ряд ограничений на поведение туриста. Расскажите, пожалуйста, что на самом деле представляют собой сегодняшние экотуры по России.

Татьяна Калишевская: Не могу согласиться с тем, что экотуризм воспринимается как туризм, ориентированный на научное или профессиональное сообщество, поскольку опыт нашей компании говорит о другом. Люди, которые к нам обращаются, в большинстве случаев воспринимают экотуризм как выезд на природу в какие-то экологически чистые места просто с целью отдыха, причем иногда чуть ли не «выпить-закусить». Кто-то понимает под экотуризмом агротуризм или сельский туризм, кто-то – поход и активный отдых на природе. 

Другое дело, что в нашей компании мы относимся к экотуризму, как к популярной науке, и мы как раз стараемся разрабатывать такие программы, чтобы люди не просто отдыхали на природе, но и получали какие-то знания, знакомились с явлениями природы, с разными видами животных или растений. Но это в любом случае имеет отношение скорее к здоровому любопытству и познанию, а не к науке. А в целом, повторюсь: экотуризм на сегодняшний день скорее воспринимается как отдых на природе.

Надежда Макатрова: Татьяна, а если рассматривать те варианты экотуров по России, которые предлагает в частности Ваша компания, то что более востребовано сегодня на рынке, есть какие-то явные «хиты»? 

Татьяна Калишевская: Дело в том, что есть разные направления экотуров, и по каждому направлению есть свои популярные программы, поэтому выделить 3-4 главных «хита» сложно. Если говорить про нашу компанию, то у нас таких направлений восемь. Расскажу о них чуть подробнее.

Первое направление – это школьные экотуры, и здесь наибольшей популярностью пользуются экскурсии одного дня. Но я бы не сказала, что такая популярность связана с особым экологическим наполнением этих программ. Дело, скорее, в продолжительности тура. У нас всего две однодневных программы, и обе они являются самыми востребованными со стороны родителей и учителей: это Приокско-Террасный заповедник и кинологический питомник. Там есть прямой контакт с животными, и детям это всегда интересно. Нет занудства, которое, увы, зачастую встречается на исторических экскурсиях или в некоторых музеях и обычно воспринимается детьми как некая нагрузка к совместному выезду детей. 

Это может прозвучать цинично, но я не питаю иллюзий в отношении интересов современных детей и понимаю, что едва ли стоит ожидать от школьников особого рвения в познании природы. Но мы показываем им животных в естественной среде, и это лучше, чем поход в зоопарк. Вдобавок мы все же даем детям полезную информацию, чтобы у них в голове что-то оставалось, например, что зубры – это исчезающий вид, который сейчас восстанавливают. Заодно мы завозим школьников на страусиную ферму, потому что это интересно, хотя к настоящему экотуризму это не имеет отношения. Ведь страусы в Подмосковье не водятся, они не исчезают, и на ферме их вообще-то выращивают ради продажи яиц и мяса.  Но это, скажем так, коммерческая составляющая тура. 

Хочу пояснить нашу позицию. Мы делаем настоящие экологические программы по заповедникам для продвинутых взрослых людей. Это, можно сказать, эксклюзивный продукт, который продается штучно. Но наряду с этим есть массовый стандарт, т.е. программы, которые пользуются большим спросом и продаются на протяжении всего года. Такое сочетание дает возможность обеспечивать круглогодичную загрузку. Здесь можно привести аналогию с йогуртами: есть, условно говоря, экойогурты, которые стоят дорого и продаются в малом объеме, и йогурты массового производства, на которые есть широкий спрос. С турами то же самое:  есть настоящие экотуры и есть туры с экологической составляющей, хотя, конечно же, нам интереснее работать с увлеченными людьми. 

Что же касается остальных школьных программ, то они рассчитаны на два и более дней, и интерес к ним проявляет значительно меньшее число учителей и родителей в силу боязни везти детей далеко и с ночевкой, в силу лени и других причин.

Надежда Макатрова: А те школьники и учителя, которые все же решаются на более продолжительные путешествия, что выбирают?

Татьяна Калишевская: Среди учителей, которые ездят с нами постоянно, сложно выявить что-то самое популярное, т.к. здесь все зависит от личных пристрастий учителя. У нас есть порядка 10 увлеченных учителей, которые из года в год возят своих подопечных с нами. Каждый  год мы разрабатываем новую программу, которая длится от 4 дней до недели. Это поездки в разные регионы России, и цель таких программ – не только вывезти и сплотить детей, но и провести некое тестирование географических, биологических и прочих знаний. И здесь можно развернуться по максимуму. Мы составляем интересную программу, а учитель вкладывает в эту программу свою образовательную составляющую, т.е. мы немножко нагружаем детей заданиями, например, одному ребенку нужно запомнить одно, другому – другое, составить отчет о том, где мы побывали и что видели, и как одно с другим соотносится. По окончании программы учитель проводит проверочные тесты. 

Следующее направление – это туры выходного дня с одной ночевкой для взрослых и детей. Здесь мы активно работаем с двумя территориями: с Окским заповедником (Рязанская область) и с биостанцией «Чистый лес» (Тверская область). Надо сказать, что средняя полоса России,  безусловно, красива, но для любого человека, живущего в Москве или Подмосковье, это привычный пейзаж. Поэтому популярность именно этих двух программ из всех, предлагаемых нами, связана не с природной уникальностью, а в первую очередь с людьми, которые там живут и работают. Вообще, человеческая составляющая – это основной фактор успеха в экотурах. Я говорю не о профессиональных гидах и экскурсоводах, а о научных сотрудниках, которые являются связующим звеном между человеком мегаполиса и природой. Ведь это две фактически полярные субстанции, между которыми появляется своего рода волшебник, рассказывающий, что, оказывается, в этих краях живут не только воробьи, синицы и голуби, но еще десятки видов птиц. Он показывает, что растет у нас под ногами, и как все это между собой взаимодействует. Слава Богу, что такие кадры сохранились, они являются нашей опорой на протяжении уже больше 10 лет. Ведь если туристу один раз не понравилось на такой экскурсии, то он больше в подобные туры не поедет. А в этих программах происходит наоборот: те, кто один раз съездил в такие места, начинают возвращаться к нам на другие туры и направления и погружаться в тему экотуризма более глубоко. 

Мы стремимся сделать эти туры групповыми, но пока это получается хуже, чем нам хотелось бы, несмотря на малый размер группы – до 10 человек, а чаще 6. Обращается много туристов-одиночек, но собрать их в одну группу не всегда удается. Исключение здесь – это программы на явления живой природы. Они проходят на тех же территориях, но не круглый год, а в привязке к весенним и осенним явлениям, начиная от цветения первоцветов и заканчивая брачными играми разных животных и птиц, рождением детенышей и т.п. Например, осенью на биологических станциях выпускают волков, и туристам интересно за этим наблюдать. Сейчас мы обнаружили еще целый ряд любопытных природных явлений, правда, не в радиусе 500 км от Москвы, а подальше, т.е. получаются туры на 3-4 дня. Мы планируем активно развивать это направление, т.к. группы здесь собрать проще. Добавлю, что студенты, которых я беру на практику, в основном занимаются тем, что анализируют сайты заповедников с целью поиска таких любопытных явлений: где кто рождается, что цветет, что необычного происходит, чтобы максимально заполнить весь год такими событийными продуктами.

Надежда Макатрова: Вас интересуют именно природные события, или культурные мероприятия, проводимые, к примеру, в национальных парках, тоже могут быть частью программы туры?

Татьяна Калишевская: Если в том месте, куда мы отправляем группу, проводится какой-то праздник, то, конечно, мы тоже заодно его посещаем, как и стараемся включать в программу осмотр рукотворных объектов, заслуживающих внимания. Но в нашем туре это не главное. Если мы едем, скажем, в Кенозерский национальный парк, то, конечно же, мы посещаем Каргополь и знакомимся с деревянным зодчеством, участвуем в традиционных обрядах. Но для нас это вторично, и мы ищем свои природные события, которые являются ключевой составляющей в туре. 

Третье наше направление, привлекающее главным образом иностранных туристов, - это наблюдение за птицами, или бердвочинг (англ. - birdwatching), одно из первых направлений, с которых мы начинали нашу работу еще в 1998 году. Тогда русских клиентов у нас практически не было, а на Западе это очень распространенное увлечение типа коллекционирования марок, но бердвочеры коллекционируют разные виды птиц, увиденных ими за свою жизнь. В Европе и Америке существует огромное количество любительских клубов, которые большими группами ездят по всему миру с чек-листами и списком птиц, в котором они проставляют галочки. К сожалению, Россия в плане наблюдения за птицами очень бедная страна. У нас всего 900 видов птиц и только один эндемичный, т.е. остальные виды можно увидеть и в других регионах мира. Куба, к примеру, более популярна в этом отношении, потому что на маленькой Кубе тоже 900 видов птиц, и среди них много эндемиков. 

Надежда Макатрова: Кто бы мог подумать, при наших-то масштабах!

Татьяна Калишевская: Да, удивительно, но это так. Тем не менее, люди едут в Россию, и ключевая территория по этому сегменту экотуризма – дельта Волги, где  весной и осенью на пролете встречается, например, знаменитый стерх. Хотя стерхов можно посмотреть и в Окском заповеднике, где их выращивают. После широко освещенного в СМИ визита В.В.Путина в этот заповедник туда стало приезжать очень много туристов, хотя и до этого на протяжении 20 лет точно так же выпускали стерхов, но об этом мало кто знал. Правда, заповедник от такого наплыва туристов не в восторге, т.к. их невозможно контролировать: границ и заборов нет, и не все туристы, к сожалению, ведут себя адекватно.

На втором месте по притяжению туристов находится наш Север - Аркитка, куда на лето прилетают выводить птенцов те птицы, которые живут в Иране, в Китае и т.д. На третьем месте - Дальний Восток и Камчатка, но тоже в основном на пролете. 

Мы даже делали программы по птицам в Москве и Санкт-Петербурге для иностранцев,  приезжающих в командировку и желающих в свободное время посмотреть птиц. Иногда бывают забавные случаи. Однажды к нам обратилось туристическое агентство, работающее в VIP-сегменте, которое организовывало программу пребывания в Санкт-Петербурге для американского бизнесмена. Мне звонит сотрудник этого турагентства и говорит, что турист запросил у них экскурсию по птицам. Дальше следует примерно такой разговор:

- У нас на Эрмитаж два часа и на город два часа.  Вам хватит два часа на птиц?
- А каких птиц он хочет увидеть?

- А какая разница? Покажите ему каких-нибудь птиц.

- Нет, Вы понимаете, что если он бердвочер, то он хочет не просто голубей в парке посмотреть, а, вероятно, посмотреть птиц, которые есть в заливе.

- Хорошо, ну два часа хватит?

- Все зависит от птиц.

Далее эта сотрудница связывается с туристом, и он присылает список желаемых птиц, который я передаю орнитологу. Выясняется, что ехать на место 3 часа, причем выезжать придется в 6 утра. Тех птиц, которых он хочет посмотреть в первую очередь, в оговоренный срок увидеть нереально, а остальных птиц, вероятно, получится увидеть, но с биноклем. Девушка понимает, что ей придется перекраивать всю программу, поскольку  музей никуда не денется, а птиц может не быть. И турист, который заказывает такой тур, все эти нюансы тоже понимает, но для рядового турагентства это непонятно и неожиданно. В общем, пришлось для этой сотрудницы провести инструктаж по наблюдению за птицами. Аналогичный случай был в Москве, когда владелец одной из индийских корпораций просил за полдня показать ему сов. А совы обитают в Подмосковье, и с учетом пробок дорога туда займет не час и не два, поэтому в полдня не уложиться. Конечно, такие запросы не часты, но они есть – этакие экотуры для иностранных бизнес-туристов. 

Надежда Макатрова: А россиян среди бердвочеров по-прежнему почти нет?

Татьяна Калишевская: Российские бердвочеры – это чаще всего профессиональные орнитологи. Любительского наблюдения за птицами, как на Западе, у нас пока нет. Хотя профессиональных орнитологов едва ли можно считать классическими туристами. Они, скорее, научные туристы и почти всегда самостоятельно организовывают свои поездки, а не присоединяются к групповому туру. Те, кого мы можем отнести к туристам, являются обычно фототуристами, т.е. эти люди не ведут чек-листов, но они фотографируют птиц, и если для западных бердвочеров фотография – это сопутствующий продукт тура, то для наших туристов важно обязательно сфотографировать птицу. Бердвочерам обычно неважно, сколько птиц проживает на той или иной территории, но у них есть преференции в отношении конкретных видов. Например, у нас есть один «дятельщик», которого мы возим повсюду снимать дятлов. Кто-то смотрит хищников. Есть много любителей семейства воробьиных, поскольку в этом семействе очень много видов.

Надежда Макатрова: Татьяна, а какие шансы, что турист в такой поездке увидит конкретных птиц или зверей? Это же не экспонаты в музее.
Татьяна Калишевская: Все зависит от поездки: где-то 100%, а где-то – если повезет. Есть, правда, определенные сложности с токованием птиц.
 Для участников тура проводится инструктаж, и если не соблюдать правила поведения в лесу, то птиц можно вспугнуть. В апреле в диком лесу ставится палатка с прорезями, через которые туристы наблюдают за происходящим. Если ты соблюдаешь правила, то перед тобой, как на ринге, будет происходить своего рода естественное шоу, в котором тетерева, глухари и другие токующие птицы будут сражаться друг с другом, как на дуэли. Токование начинается обычно в четыре часа утра. Как правило, гид приводит группу на место и уходит, а потом забирает в девять утра. Если ты зашуршал и распугал птиц, то тебе придется сидеть и ждать, пока тебя не заберут. Все эти моменты заранее проговариваются и согласовываются со всеми участниками. Но, к сожалению, бывают случаи, когда кто-то зашуршал, птицы перемещаются с земли на вершины деревьев, и ты ничего не увидишь. Птицу ведь не привяжешь.

Четвертое направление, которое мы активно развиваем, - это заповедные туры по всей России, т.е. путешествие в один из заповедников. И это даже не столько наши программы, сколько программы самих заповедников и турфирм, работающих с заповедниками и национальными парками в том или ином регионе, которые на месте являются принимающей стороной. Здесь лидерами являются Кавказский заповедник и Кенозерский национальный парк. В остальных заповедниках пока туго с собственными программами и турфирмами. Обычно предлагаются туры, в которых полдня турист проводит в заповеднике, а потом его везут по всем остальным достопримечательностям, расположенным по соседству. Это не наш профиль, но в ряде случаев мы выступаем как агенты, просто продавая эти турпродукты на условиях комиссии. Наша цель здесь заключается в том, чтобы продвигать региональные направления и увеличивать число посещаемых туристами мест, а не только фокусироваться на «раскрученных» направлениях, таких как Алтай, Байкал или Камчатка. Мы берем и Ненецкий автономный округ, и Куршскую косу. Таким образом, если у нас туры выходного дня захватывают только территорию в радиусе 500 км от Москвы, то в заповедных турах мы покрываем всю страну и все лучшее предлагаем.

Надежда Макатрова: Какова в среднем продолжительность заповедных туров?

Татьяна Калишевская: По-разному: от одного дня до 2-3 недель. На Камчатке это 14 дней, В «Черные Земли» (Калмыкия) мы возим на три дня на цветение тюльпанов и рождение сайгаков. В тот же Байкальский заповедник можно поехать, чтобы на птиц посмотреть, или пойти в поход на неделю и узнать массу всего интересного.   

Пятое направление нашей работы – это научно-познавательные экспедиции, когда мы комплексно показываем регион. Это предложение для взыскательных и очень платежеспособных клиентов, но не потому, что нам так хочется, а потому что российские реалии таковы, что этот продукт стоит дорого. Сюда входит, например, Чукотка, а там один только билет на самолет «туда-обратно» стоит 100 000 рублей, и все передвижения осуществляются на вертолетах. Выделить какой-то один маршрут, пользующийся наибольшей популярностью,  я не могу, но могу сказать, что речь идет о северных труднодоступных территориях. В 2013 году мы впервые сделали потрясающий маршрут «Таймыр, или Кто живет на Марсе». Он еще требует доработки, но это совершенно удивительная дикая природа и полное отсутствие цивилизации: здесь и овцебыки, и олени, и белые медведи. В России не так много территорий, где все это можно наблюдать и изучать достаточно безопасно. 

Шестое направление – фототуры. Оно относительно новое для нас, и мы делим его на три типа. Первый - это туры для новичков, желающих сфотографировать дикую природу. Второй - туры для профессионалов, где мы главным образом организуем логистику обычно в труднодоступные регионы. И, наконец, третий - туры под руководством прославленного фотографа для тех, кому важен, скажем так, элемент престижа, правда, из-за высоких гонораров фотографов-звезд и, как следствие, высокой стоимости таких туров большой очереди на них пока нет. Самый востребованный регион по фототурам – это Байкал, там есть очень хорошие фотографы, работающие за адекватные деньги. Спросом пользуются фототуры выходного дня, в частности в Тверскую область недалеко от биостанции «Чистый лес». Здесь мы вновь говорим о том, что успех программ зависит от человеческого фактора и в данном случае от фотографа: его профессионализма и человеческих качеств.

Седьмое направление, которым мы занимаемся, – это сплавы и рыбалка, хотя это едва ли можно отнести к экотуризму. Так сложилось, что у нас было много рыболовного снаряжения в Сибири и на Дальнем Востоке, и первоначально мы хотели серьезно развивать спортивную рыбалку по всему миру, но пока в силу внутренних причин это направление у нас притормозилось за исключением корпоративного сегмента. 

И, наконец, восьмое направление – это так называемые бамбуковые туры, т.е. зарубежные экотуры. Но поскольку мы с Вами обсуждаем развитие туризма в России, то оставим его в стороне. 

Надежда Макатрова: Татьяна, Вы упомянули о корпоративных программах. Насколько экотуризм популярен в корпоративном сегменте?

Татьяна Калишевская: Это не массовый спрос, но он есть. Одно время корпоративные группы ездили с нами на рыбалку, потом на Байкал. В этом году у нас была замечательная программа в Москве в Битцевском парке на 150 человек. Причем это была абсолютно экологическая программа.

Надежда Макатрова: Что подразумевает под собой абсолютно экологическая корпоративная программа в Москве, еще и с таким количеством людей?

Татьяна Калишевская: Это мероприятие было организовано для сотрудников Издательского дома «Аксель Шпрингер», который издает журналы Forbes и Geo в рамках их ежегодного Дня Биоразнообразия. Они этот праздник отмечали уже в четвертый раз, но предыдущие три года проводили свое мероприятие в парке Лосиный Остров с другой компанией, а потом случайно познакомились с нами и решили поменять партнера. Изначально посыл заказчика был примерно следующий: «Обычно нас делят на три группы, потом мы скучненько ходим по лесу, а потом у нас банкет. Хотелось бы это «скучненько» поменять».

Мы разделили всех участников на 14 групп, и у каждой была своя специализация в ходе прогулки по лесу. Потом был отчетный концерт, на котором каждая группа презентовала свои результаты. Этот отчетный концерт произвел на всех неизгладимое впечатление, поскольку если в прежние годы людей нужно было буквально назначать и заставлять выступить от группы, то в этот раз каждый хотел выступать, выстроилась очередь из желающих презентовать свои результаты, и выступающих было трудно остановить. Кто-то рассказывал о ботанике, кто-то - о зоологии, была группа, специализирующаяся на фотографиях животных, а другая – на фотографии пейзажей и т.д. В общем, выступления затянулись часа на полтора-два, но это было по-настоящему интересно, поскольку участники были потрясены, сколько всего интересного живет и растет в Битцевском парке. Некоторые из участников всю жизнь жили по соседству с этим парком, часто там гуляли, но ничего не знали о его обитателях. И пройдя по парку со специалистом в течение двух часов, люди возвращались с огромными глазами, сделав для себя массу открытий.

Надежда Макатрова: Получается, что в экотурах даже интерактив не требуется?

Татьяна Калишевская: В живой природе все время что-то происходит, это постоянный интерактив, который сопровождается фактором непредсказуемости живой природы. Поэтому совершенно не нужно разрабатывать какой-то дополнительной программы социализации. Когда гид показал группе 32 вида воробьев, и люди их всех послушали, пофотографировали, узнали их названия – это и есть лучший интерактив. Или у нас была энтомологическая группа, участники которой шли по лесу и на каждом шагу знакомились с разными жучками. Это вызывает восторг, но пока ты не испытаешь это на себе, это трудно себе представить. Дети по сравнению со взрослыми открыты миру, для них это естественно, а у взрослых людей происходит встреча с чудом. Я в свое время в качестве переводчика сопровождала группу иностранных бердвочеров. До этого я продавала такие туры, понимала, что они собой представляют, но сама в них ни разу не участвовала. А тут мы три часа сидели в укрытии в колонии бакланов и наблюдали, как кто-то из одного гнезда в другое прилетел, что-то там сделал, улетел, снова вернулся и т.д. – настоящий сериал. Потом мы три часа сидели в лодке, не шелохнувшись, и ждали зимородка, который пролетел очень быстро. Но весь последующий вечер все бурно обсуждали, кто что успел заметить. Если ты в этом ни разу не участвовал, тебе может показаться, что эти люди ненормальные, но на самом деле эмоции непередаваемые. Иностранцы уже, как говорится, в теме, а русские туристы словно попадают в новый мир, где все вокруг живое.

Надежда Макатрова: Татьяна, расскажите немножко о людях, которые отправляются в экологические путешествия. С иностранцами, школьниками и корпоративными клиентами более-менее понятно, а еще кто?
Татьяна Калишевская: Спектр людей очень разный: от студентов до олигархов. И стремления у людей тоже разные. Те туристы, у кого есть дети, хотят показать им живую природу. У олигархов другой мотив: человек уже везде побывал, многое видел и размышляет, куда бы еще съездить, чтобы получить необычные впечатления. Основной посыл у людей среднего класса – куда-то вырваться из привычной суеты, отдохнуть. Подчеркну: поскольку мы в 95% случаев отправляем группы численностью не более 10 человек, то это не массовый отдых. И приехав на место, наш турист толкается не с людьми, а скорее с песцами или чайками, если он, например, на Командорских островах, и где возникает ощущение, что ты  находишься на параде на Тверской улице, но участвуют только три человека, а остальные – это животные и птицы. Кто-то обращается к нам осмысленно, кто-то случайно – набредя на ссылку в интернете или где-то что-то услышав.

Надежда Макатрова: Есть ли какие-то отличия в требованиях российских и зарубежных туристов к экотурам?

Татьяна Калишевская: Зарубежные туристы более терпимы к нашей инфраструктуре. Российские туристы и особенно те из них, кто наткнулся на экотуры случайно, интересуются уровнем гостиниц и условиями размещения. Давние поклонники экотуризма на такие вещи раньше вообще не обращали внимания, в 10-ю очередь спрашивая, где они буду жить. Да и большинство туров подразумевало размещение в палатках. А сегодня люди привыкают к комфорту, да и столько всего понастроили за последние 10 лет, около заповедников и национальных парков, что всегда можно найти какую-нибудь избушку или даже приличную гостиницу. Словом, поездки россиян в Турцию накладывают свой отпечаток. 

Надежда Макатрова: Как, по Вашим наблюдениям, изменился спрос на экотуры в России за последние 2-3 года? Как повлияло на него появление большого числа материалов об экотуризме в СМИ

Татьяна Калишевская: Каких-то явных изменений мы не отмечаем. Мне кажется, что мы пока на подходе к заметному увеличению спроса. Всплеск был в 2010 году после провального 2009 кризисного года, но сейчас это спрос сохраняется на уровне 2010 года. Следствием информационного фона стало увеличение числа случайных людей среди наших туристов. Люди где-то что-то услышали и решили обратиться, а раньше в основном к нам приходили те туристы, которые докопались до глубокого понимания экотуризма. На мой взгляд, пока идет накопительный период. Я помню, что еще в 2006 году в наших заповедниках снимали цикл программ об экотуризме, но они шли на ТВЦ по воскресеньям в шесть утра, т.е. Вы понимаете охват аудитории…

Сейчас снимаются фильмы для телеканала «Моя планета», и они сделаны уже в расчете на зрительский интерес, есть хорошие анонсы этих фильмов. Но мы должны к этому привыкнуть. Сейчас назовешь Турцию – и все тебе скажут, что это такое и зачем туда ехать. А если скажешь «заповедник», то далеко не каждый объяснит, что это за объект в разрезе туризма и путешествий. По сути, процесс популяризации экотуризма у нас в стране начался где-то в 2009 году. В 2010-2011 гг. телевизионщики снимали фильмы об этом, и только начиная с 2012 года, материалы стали потихоньку просачиваться на экраны. Фактически только сейчас я как зритель начинаю замечать эти программы, хотя это моя профессиональная область. Мало, чтобы человек просто посмотрел программу о заповеднике или национальном парке. Она же должна его зацепить, чтобы человек начал «копать» дополнительную информацию. Программу «В мире животных» все знали, и все ждали ее, а потом произошел информационный разрыв.
Я думаю, что потребуется еще лет пять постоянных трансляций, чтобы у людей сформировалось более-менее четкое представление об экотуризме. Причем помимо специализированных программ это должно входить и в ротацию популярных программ, чтобы люди посмотрели и заинтересовались. Правда, здесь еще вопрос в том, что и как будут показывать в этих программам. К примеру, есть популярная программа «Орел и решка», где одному ведущему дают 100 долларов на двухдневное путешествие, а другому - неограниченную сумму на путешествие в этом же городе или местности. Одна из программ снималась на Камчатке. В итоге тот ведущий, кому досталось 100 долларов, все два дня гулял в окрестностях Петропавловской бухты, т.к. этой суммы на Камчатке больше ни на что не хватит. А другая ведущая, у которой были деньги, смогла слетать и на Курильское озеро, и в Долину Гейзеров, и в Паратунке отдохнуть. Какой вывод сделают телезрители? Хотя это в любом случае лучше, чем информационный вакуум. 

Проблема еще в том, что информационный поток, который мы сегодня наблюдаем, не совсем корректный. Он вносит путаницу в представления об экотуризме. К примеру, нам звонят туристы и спрашивают отдых на ферме, потому что они услышали по радио или телевидению, что сельский туризм и отдых на ферме – это экотуризм. А у нас таких программ нет, поскольку это не экотуры.

Надежда Макатрова: Татьяна, где и как Вам удается находить кадры для Ваших туров?

Татьяна Калишевская: В большинстве случаев мы стараемся работать с сотрудниками ООПТ. Также есть большой клад научных контактов, сформированный за долгие годы, который помогает находить редких специалистов. Типичный пример: к нам поступает запрос из Голландии на организацию программы для туристов по наблюдению за красношеими гусями. В моей базе контактов есть девушка, которая специализируется на гусях. Я звоню ей и спрашиваю, занимается ли она красношеими гусями. Она говорит, что нет, но знает человека, который ими занимается, причем это чуть ли не единственный специалист в России по красношеим гусям. Выясняется, что этот специалист как раз собирается в этом году в экспедицию по красношеим гусям, но ему не хватает денег на вертолет, так как государство не готово профинансировать трехмесячную экспедицию. Тогда я предлагаю ему взять группу голландцев, в течение двух недель показать им гусей в соответствии с их запросом, а потом на заработанные деньги поехать-таки в его экспедицию. Аналогично по орнитологам: звонишь в региональное отделение охраны птиц, и там подсказывают, к кому обратиться. Конечно, не всегда ты можешь быстро найти необходимого человека: кто-то занят, кто-то не хочет вести группу, но по цепочке ты рано или поздно находишь специалиста, с которым в итоге договариваешься.  Мы говорим именно о научном сообществе, никаких специализированных курсов подготовки таких гидов нет. 

Надежда Макатрова: Чем Вы руководствуетесь, решая, разрабатывать или не разрабатывать маршрут на базе того или иного заповедника или природного парка? Сегодня ведь многие особо охраняемые природные территории (ООПТ) говорят о своем желании привлекать туристов.

Татьяна Калишевская: Знаете, на самом деле, наши заповедники и национальные парки не очень заинтересованы в привлечении туристов. Раньше они даже сопротивлялись этому, но сейчас им это навязывают сверху. На одной из конференций мне довелось услышать слова нашего премьер-министра о том, что экотуризм должен стать массовым в России. Но это заблуждение. Экотуризм – это не массовый вид туризма. Если сделать его массовым, то никакой природы не останется. Что же касается нашего желания разрабатывать или не разрабатывать тур, то все зависит от того, есть ли запрос на то или иное природное явление или на конкретный заповедник или национальный парк. А дальше вопрос взаимодействия с сотрудниками ООПТ. Тропы и маршруты мы можем найти самостоятельно, но есть моменты, которые решаются только администрацией ООПТ, и их конструктивная позиция очень важна. У нас бывали случаи, когда чуть ли не за год договорившись с заповедником об экспедиции, все заказав и оплатив, в т.ч. вертолеты, мы за пару-тройку месяцев получали отказ из-за каких-то внутренних конфликтов в администрации этого заповедника. Приходилось в срочном порядке все это «разруливать», чтобы не сорвать экспедицию. Это не добавляет желания сотрудничать. Поэтому один из важных критериев при выборе – адекватность персонала. 

Надежда Макатрова: Адекватность – это выполнение обещаний, правильно я Вас поняла?

Татьяна Калишевская: Да, но не только. Если мы просим показать нам какое-то явление, то хочется, чтобы нам его действительно показали. С этим, слава Богу, пока еще дела обстоят нормально, т.к. научные отделы в заповедниках и нацпарках пока еще не совсем развалили. Второе, что для нас важно, – понимание, что эти сотрудники хорошо примут наших туристов, обеспечат всем необходимым, не отравят, не дадут пьющего гида и т.д. Если говорить о директорском составе, то здесь важно, чтобы соблюдались договорные отношения без всяких сюрпризов, и была адекватная оценка происходящего. Например, мы хотели приехать в заповедник, чтобы пофотографировать определенную птицу, и обратились за разрешением  к директору заповедника. На что услышали ответ, что это можно сделать, если мы купим для заповедника квадроцикл, при этом ни питания, ни размещения заповедник не предоставляет. Согласитесь, не вполне адекватная ценовая политика. К сожалению, это не единичный случай, и порой, заранее заплатив нацпарку или заповеднику  за все приобретаемые для туристов услуги по проживанию, питанию, транспорту, сопровождению и пр., мы накануне поездки узнаем, что если мы дополнительно не купим еще что-то из снаряжения или техники для нужд ООПТ, то нам не дадут необходимого разрешения. К счастью, такие случаи редки, но все же они бывают. Виной тому - во многом сами туристы из разряда «новых русских», которые в порыве благодарности дарят руководству заповедников, к примеру, дорогую технику, а это порождает соответствующие ожидания в будущем. Или приезжают общественные организации, например, WWF, которые за счет спонсоров дарят что-то ценное. В результате руководство ООПТ начинает ожидать подобных действий и от рядовых туристов, которые не могут себе позволить такие расходы.

Надежда Макатрова: Что, на Ваш взгляд, служит главным препятствием для роста турпотока в российские заповедники и национальные парки на сегодняшний день?

Татьяна Калишевская: Поскольку это не массовое направление, и потребности в каком-то кардинальном увеличении турпотока нет, то и говорить о препятствиях, на мой взгляд, рано. Если мы хотим расширить географию экотуризма, то этому долгое время мешало «белое пятно» в информационном поле, но в последние год-два эта информационная пустота начала потихоньку заполняться, по крайней мере, в 2013 году, и мы видим плоды этой работы. 

Надежда Макатрова: А имеющаяся в ООПТ инфраструктура отвечает сегодняшним требованиям экотуристов?

Татьяна Калишевская: Как я уже говорила, инфраструктура - это для нас  не проблема. Скорее проблемой является то, что в заповедниках понастроено множество домиков, и теряется экологичность места. Это характерно в частности для Кавказского заповедника и для ряда других. Многочисленные коттеджи в итоге превращают заповедник в турбазу, что не совсем правильно. Конечно, хороший домик в каждой ООПТ должен быть, но нужен не огромный коттедж, условно,  48х8, а простой теплый дом, чтобы крыша не текла, и пауки не бегали. Там, где это есть в разумных масштабах, это не может не радовать. Но это есть не везде. К примеру, в любимом нами Окском заповеднике директор, к сожалению, принципиально не дает разрешения строить гостиницу, и нам приходится выкручиваться и селить людей за 70 км от заповедника, что не очень удобно, особенно для маленькой группы. Повторюсь: нужна не люксовая гостиница на 50 мест и не десятки срубов по принципу турбазы, т.к. это становится  уже другим видом туризма, а простое, но удобное размещение.

Надежда Макатрова: Еду и расходные материалы Вы закупаете на месте, или что-то приходится везти из Москвы?

Татьяна Калишевская: Нет, мы вообще из Москвы ничего не везем и никуда никого не посылаем. Раньше направлялась целая бригада, закупалось все необходимое и развозилось по маршруту. Сейчас такого нет, все вопросы с обеспечением можно решить на месте, и эта нагрузка ушла.

Надежда Макатрова: Как Вы относитесь к оборудованным экотропам, которые сегодня появляются во многих заповедниках и национальных парках? Они важны для туристов?

Татьяна Калишевская: Конечно, пройти по хорошему настилу гораздо приятнее, чем шлепать по болоту. Экотропы нужны для больших групп, для массового потока, и в этом случае мы только «за». Но «продвинутым» экотуристам хочется нетронутой природы, поэтому для наших туристов наличие оборудованных экотроп не так уж принципиально. Здесь можно привести такую аналогию: человек, посетивший Третьяковскую галерею, и человек, закончивший Строгановское художественное училище, отличаются по своему мировосприятию, по своим ожиданиям и требованиям к увиденному. В случае с заповедниками и нацпарками то же самое. Если человек прошел  по экотропе на Воробьевых горах в Москве и прочитал на табличках о деревьях, которые там растут, это хорошо и уж точно никому не навредит. Но это своего рода зоопарк. А если человек хочет поглубже окунуться в изучение природы, то ему интереснее нетронутый лес.  Хотя бывают исключения. На биостанции «Чистый лес» есть замечательная экотропа по болоту, рассчитанная на часовую прогулку, и когда туристы по ней идут, то сотрудники биостанции достают из болота шурф, и можно посмотреть все слои, из которых формировалось это болото. Я географ по образованию и за время студенческих практик видела множество болот, но когда я побывала на этой экотропе, то почерпнула для себя много нового.

Возвращаясь к вопросу о том, чего не хватает для развития туризма, добавлю, что было бы хорошо, если бы в ООПТ транспорт был поновее и более адекватный по цене. Нужна информационная поддержка, чтобы не мы выискивали, что в заповедниках и нацпарках появилось нового, а они сами активно об этом рассказывали. 

Надежда Макатрова: Они пока не практикуют электронные рассылки новостей?
Татьяна Калишевская: Подавляющее большинство из них нет. Исключение, пожалуй, составляют Кроноцкий и Хакасский заповедники. Новости, к примеру, Кавказского заповедника мы отслеживаем сами через новостной раздел на их сайте. Те заповедники и нацпарки, которые обновили свои сайты и активно с ними работают, обычно публикуют новости, но содержание этих новостей оставляет желать лучшего. К примеру, тот факт, что в заповеднике провели День леса  с местными школьниками – это, конечно, важно, но для туристов это не очень интересно, и мы такие новости в свою рассылку по потенциальным клиентам не поставим. А вот новости про то, что на неделе в заповедник залетело много птичек, которых не было раньше, это важно. То, что бабочки, оказывается, весь октябрь сидят на Куршской косе, и можно съездить туда, чтобы их посмотреть, - тоже интересно. Люди, которые подписаны на наши рассылки, читают эти новости, и это влияет на их желание путешествовать. Вдобавок такие новости о природных событиях служат источником новых идей.

Надежда Макатрова: Татьяна, а можете привести в качестве примера какие-то нацпарки или заповедники, где работа с туристическими компаниями поставлена, на Ваш взгляд, правильно?

Татьяна Калишевская: В первую очередь, Кенозерский национальный парк и с некоторыми поправками Астраханский государственный заповедник.

Но самое главное мое пожелание заповедникам и национальным паркам – это сохранить научные отделы. Нужен баланс между «научниками» и, условно говоря, девочками из отдела экопросвещения, которые занимаются приемом туристов, их расселением, ответами на вопросы и т.п. Конечно, работа этих девочек тоже очень важна, но расширение функции по приему и обслуживанию туристов не должно идти в ущерб научным кадрам. Это очень важный вопрос, от которого во многом зависит будущее ООПТ. Поэтому я бы говорила даже не о том, что кто-то в чем-то недорабатывает, а о том, что в ООПТ зачастую некому работать, научная база разрушается, приходят так называемые «эффективные менеджеры». И это вызывает у нас большую тревогу, поскольку без научных кадров экотуризм в России не будет нормально развиваться.

� Токование – поведение птиц в брачный период.
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